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The Glorification is concluded with:  

Amen. Alleluia. Glory 
be to the Father, the 
Son, and the Holy 
Spirit. Now, and forever, 
and to the ages of ages. 

Am/n all/louia: doxa 

patri kai uiw kai agiw 

pneuma]. Kai nun kai 

ai kai ictouc ewnac 

twn ewnwn: am/n. 

آمين الليلويا المجد                 
للآب والابن والروح          
القدس الآن وآل أوان         
 .وإلي دهر الدهور آمين

We proclaim, saying, 
“Our LORD, Jesus 
Christ, bless the air of 
heaven, bless the water 
of the rivers. Bless the 
seeds and the herbs. 
May Your mercy and 
Your peace be a 
fortress unto Your 
people. Save us and 
have mercy upon us.” 

Tenws ebol enjw 

mmoc: je w  Pen[oic 

I/couc Pi,rictoc cmou 

enia/r nte tve: cmou 

enimoou mviaro: cmou 

enici] nem ni cim: mare 

pe,nai nem tekhir/n/ oi 

ncobt mpeklaoc: cw] 

mmon ouoh nai nan. 

نصرخ قائلين يا ربنا            
يسوع المسيح بارك              
أهوية السماء، بارك             
مياه النهر، بارك                     

فلتكن .  الزروع والعشب 
رحمتك وسلامك حصناً    

خلصنا .  لشعبك
 .وارحمنا

LORD have mercy. 
LORD have mercy. 
LORD bless, Amen. 
Bless me, Bless me. 
Accept this metania. 
Forgive me. Say the 

Kurie ele/con kurie 

ele/con: kurie eulog/con 

am/n: cmou eroi: eic ]

metanoia: ,w n/i ebol: 

jw mpicmou. 

يارب ارحم، يارب               
ارحم، يارب بارك                

بارآوا عليَّ ها       .  آمين
المطانية اغفروا لي،           

 قل البرآة
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Blessed is the Father, 
and the Son, and the 
Holy Spirit, the Perfect 
Trinity, we worship and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8viwt @ 
nem 8pshri nem pi'p'n'a 'e'c'u +
8trias etjhk 8ebol @ tenouwst 8mmos 
ten+1wou nas. 

مبارك الآب          لأنه          
والأبن والروح القدس،    
الثالوث الكامل، نسجد      

 .له ونمجده

Kirie eleyson: Kirie 
eleyson: Kirie eleyson : 

Kuri8e 8ele8hson @ Ke @ Ke @      يا رب   .  يا رب ارحم

O LORD hear us, O LORD have mercy on us, 
O LORD Bless us. 

يارب اسمعنا، يارب ارحمنا، يارب             

Entreat the LORD on 
our behalf, O St. 
Demyana bride of Christ, 
that He may forgive us 
our sins. 

T'w @ 8w +selet 8nte P','s @ +-
8agi8a 8mmhi Tumi8anh @ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol. 

ا          ن رب ع ن ال ى م ب ل أط
ياعروس المسيح القديسة    
ا        ن الحقيقية دميانة ليغفر ل

 .خطايانا 
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May the peace of God be with you all, O all 
you people of Christ together, and with His 
joyful voice, He will say to you, “Enter into the 
joy of the Paradise” through the prayers of 
the Virgin Mary and the true martyr Demiana.  

وسلام االله يكون معكم ياشعب المسيح               
بأجمعكم وبصوته الفرح يسمعكم القائل           
ادخلوا الى فرح الفردوس بصلاة مريم            

 .الحقيقية  دميانةلشهيدة اوالعذراء 

The Conclusion of the Batos Theotokias:  

O angel of this night : Flying to the heights 
with this hymn : Remember us before the 
LORD : That He may forgive us our sins 

ياملاك هذه الليلة الطائر الى العلو بهذه            
التسبحة اذآرنا لدى الرب ليغفر لنا                     

 .خطايانا

The sick heal them Those who have slept, O 
LORD, repose them And all of our brothers 
in distress Help us, O LORD, and all of them. 

المرضى اشفهم الذين رقدوا يارب نيحهم      
 .واخوتنا الذين فى آل شدة اعنا واياهم

May God bless us all : And let us bless His 
Holy Name : At all times His praise : Is 
continuously (always) in our mouths. 

فى .  يبارآنا االله ولنبارك اسمه القدوس          
 . افواهناىآل حين تسبيحه دائمة ف

Followed by:  

Intercede on our 
behalf, O Lady of us all 
the Theotokos, Mary 
the Mother of Jesus 
Christ, that He may 
forgive us our sins. 

A r ip r e cbu i n eh r i 
ejwn : wtenoc nn/b t/
ren : ]yeotokoc : 

Maria ymau mPencwr : 
ntef,a nennobi nan 

ebol 

إشفعى فينا ياسيدتنا             
آلنا السيدة والدة الاله         
مريم أم المخلص ليغفر    

   The Glorification HymnsThe Glorification HymnsThe Glorification Hymns .لنا خطايانا
for for for    

St. Demiana the Bride of ChristSt. Demiana the Bride of ChristSt. Demiana the Bride of Christ   
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In the Name of God the Almighty 
Cun :e8w Is,hros 

 

Feast of the Saint Demiana 
The Bride of Christ 

 
  دميانة عروس المسيح ةاستشهاد القديس

 
The 13th Day of the Blessed Month of Toubah 

 مثل هذا اليوم استشهدت القديسة        في
وآانت هذه العذراء          .     دميانة

العفيفة المجاهدة ابنة مرقس والي البرلس               
وآانت .     والزعفران  ووادي السيسبان             

ولما آان عمرها سنة واحدة      .  وحيدة لأبويها 
أخذها أبوها إلى الكنيسة التي بدير الميمة                
وقدم النذور والشموع والقرابين ليبارك االله           

 . فيها ويحفظها له
 

ولما بلغت من العمر خمس عشرة             
سنة أراد ان يزوجها فرفضت  وأعلمته                 
. أنها قد نذرت نفسها عروسا للسيد المسيح         

وإذ رأت ان والدها قد سر بذلك طلبت منه            
ايضا ان يبني لها مسكنا منفردا تتعبد في               

وبنى .  فأجاب سؤالها  . هي  وصاحباتها         
لها المسكن الذي أرادته، فسكنت فيه مع                
أربعين عذراء، آن يقضين اغلب أوقاتهن          

On this day also, we commemorate the 
martyrdom of St. Dimiana the only daughter of 
"Mark", the Governor of El-Brollos and El-
Zaafaran. When she was one year old, her 
father took her to the church which was in the 
monastery of El-Maima. He offered alms, lit 
candles and oblations so that God might bless 
her and keep her in His care.  

 
 When she was fifteen years old her 
father wanted her to get married, but she 
refused and told him that she had consecrated 
herself to Christ. When she felt that her father 
was pleased with her intention, she asked him 
to build for her a place where she could 
worship God with her virgin friends; he built 
her the house that the wanted. She lived in 
that house with forty other virgins. They spent 

 31 

 

Hymn of “Khen Efran” 

In the name of the 
Father, and the Son, 
and the Holy Spirit, One 
Holy Trinity. 

Qen 8vran 8~Mviwt nem Pshri  
nem Pi'p'n'a 'e'c'u @ }8trias 'e'c'u @ 
8n8omoousios. 

بأسـم الأب والأبن                
والروح القدس الثالوث     

 .القدوس المساوى

Worthy, worthy, worthy 
is the Holy Virgin Mary. 

Axia Axia Axia +8agia 
Mari8a +parcenos. 

مستحقه مستحقه                    
مستحقه القديسة مريم        

 .العذراء

Worthy, worthy, worthy 
is the true Saint 
Demiana. 

Axia Axia Axia +8agia 8mmhi 
Tumi8anh . 

مستحقه مستحقه                    
القديسة مستحقه                     
 الحقيقية  دميانة 

Let us gather, we, the 
people who love God, 
Jesus Christ, to honor: 
the true martyr 
Demiana, the bride of 
Christ. 

Marencwou+ 8wpilaos @ 
8mmainou+ Ihsous Pi8<ristos @ 
8nte8ntaio  8mmhi 8mmarturos 
Tumi8anh @ +selet 8nte P','s. 

ن          ي حب م فلنجتمع نحن ال
رم        ك الله يسوع المسيح لن

ة     ةالشهيد  الحقيقية  دميان
 .عروس المسيح

Worthy, worthy, worthy 
is … … 

Axia Axia Axia .. .. .. ..                     مستحقه مستحقه
 ....مستحقه 

A crown of gold, a 
crown of silver, a crown 
of jewels on the head 
of: The true martyr 
Demiana, the bride of 
Christ. 

Ou8,lom 8nnoub @ ou8,lom 
8nxat @ ou8,lom 8nwni 
8mmargariths @ 8e8xrhi 8ejen 
8t8ave @ mmhi 8mmarturos 
Tumi8anh @  +selet 8nte P','s. 

إآليل .  إآليل ذهب          
إآليل جوهرى   .  قضة   

 ةالشهيدعلى رأس               
الحقيقية  دميانة                      

 .عروس المسيح

Worthy, worthy, worthy 
is … … 

Axia Axia Axia .. .. .. ..                    مستحقه مستحقه
 ....مستحقه 
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Today we honour Your chosen bride, 
the Lady Demyana, and the forty 
virgins. 

ونكرم اليوم عروستك المختارة السيدة دميانة و        
 الاربعين عذراء

Great was her struggle, and high indeed 
is her glory. Her honour is wondrous, 
and her fame is widespread. 

ا                      ه ت رام دا وآ ا عال ج جده م وم جهادها عظي
 عجيبة وذآرها شائع

Rejoice O true bride, who has become 
an altar, for the Holy Spirit, since her 
childhood. 

تى صارت                 ة ال ق ي ق ح وإفرحى ايتها العروس ال
 هيكلاً للروح القدس منذ صغرها

All the tribes of the earth, will rejoice 
with us today, because of the wonders 
they witnessed, and the miracles that 
were wrought. 

ل الارض من أجل                     ائ ب وم آل ق تفرح معنا الي
 الايات التى نظروها والعجائب التى ظهرت 

Blessed are you, O Demyana, the 
young wise virgin; you are the nun who 
built her house on the solid rock. 

ذراء            ع مبارآة أنت يا دميانة  الصبية الحكيمة ال
 الراهبة التى بنت بيتها على الصخرة الثابتة 

The Son of God has chosen you, for 
there is none like you. Your memory is 
unperishable; hail to you and blessed 
are you! 

ا                  ه ت هك اي ابن االله قد اختارك لانه ليس من يشب
 الذآر الغير المائت السلام لك ثم طوباك 

Hail to you O bride, through whose 
mention, our hearts, souls and thoughts 
have rejoiced. 

د                        ا ق اره ذآ ت تى ب عروس ال ا ال ه ت السلام لك اي
 أبتهجت قلوبنا ونفوسنا و افكارنا 

O Lord do repose in Paradise, with 
Abraham, Isaac and Jacob, the souls of 
our fathers and brothers who have 
fallen asleep. 

م          أنفس أبائنا و اخوتنا المضطجعين يا رب نيحه
 فى فردوس النعيم مع ابرهيم واسحق ويعقوب 

You are He Who has loved humanity 
and gave Himself up for us; deliver us 
from temptation, and save us from the 
hands of our enemies. 

ا من                   ن ج ا ن ن يا الذى  أحب جنسنا واسلم ذاته ع
 التجارب وخلصنا من يد اعدائنا 

Yours are the genuine virginity and the 
upright asceticisim. You have been 
martyred for Christ’s sake, the God of 
truth. 

اذات           ارة ي ب ياذات البتولية الحقيقية والرهبانية ال
 الشهادة على المسيح الع الحق
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their time reading the holy scriptures and in 
worship. After a while, Emperor Diocletian 
sent for her father and asked him to worship 
the idols. He refused at first, but later he 
accepted and worshipped the idols.  

 
When he returned back, his daughter 
Dimiana knew what had transpired and she 
rushed to meet him. She did not greet him, 
but said, "What is it that I heard?" I would 
have preferred to hear about your death 
rather than to hear that you have renounced 
your faith and left the God Who created you. 
Take note that if you do not return to your 
first faith and renounce the worship of idols, 
you are not my father and I am not your 
daughter", and she left him. Her father was 
greatly moved by the words of his daughter, 
and he wept bitterly. In haste, he went to 
Diocletian and confessed the Lord Jesus. 
When the Emperor could not convince him 
by threats nor by promises, he ordered him 
beheaded.  
 
 When Diocletian knew that St. Dimiana 
was the cause for her father renouncing the 
idols, he sent her a prince who tried gently to 
convince her to worship the idols. Then he 
threatened that if she did not heed his 
orders, she would be beheaded. The prince 
went to her with two hundred soldiers and 
some instruments of torture. He said to her, 
"I am a messenger sent by Emperor 
Diocletian, commanding you by his order to 
worship his gods, so that he can grant you 
all that you want. The saint shouted in his 
face saying, "May God denounce the 
messenger and the one who sent him. Are 

. في مطالعة الكتاب المقدس  والعبادة الحارة         
وبعد زمن أرسل دقلديانوس الملك، واحضر         
مرقس والد القديسة دميانة وأمره ان يسجد              

فامتنع أولا غير انه بعد ان لاطفه              . للأوثان
وترك .  الملك  انصاع لأمره وسجد للأوثان        

 خالق الأآوان 
 

ولما عاد مرقس إلى مقر ولايته،                      
وعلمت القديسة بما عمله والدها، أسرعت              
: إليه ودخلت بدون سلام أو تحية  وقالت له             

ما هذا الذي سمعته عنك؟ آنت أود ان يأتيني          
خبر موتك، من ان اسمع عنك انك ترآت                  
عنك الإله الذي جبلك من العدم إلى الوجود،            

اعلم انك ان لم     . وسجدت لمصنوعات الأيدي  
ترجع عما أنت عليه الآن،  ولم تترك عبادة             
الأحجار، فلست بوالدي ولا انا ابنتك، ثم                   

فتأثر مرقس من آلام ابنته        . ترآته وخرجت 
وبكي بكاء مرا، وأسرع إلى دقلديانوس                     

ولما عجز الملك      .  واعترف بالسيد المسيح     
عن إقناعه بالوعد والوعيد أمر فقطعوا                      

 . رأسه
 

وإذ علم دقلديانوس ان الذي حول                    
مرقس عن عبادة الأوثان هي دميانة ابنته،              
أرسل إليها أميرا، وأمره ان يلاطفها أولا،               

فذهب إليها الأمير   . وان لم تطعه يقطع رأسها    
ولما وصل   . ومعه مئة جندي وآلات العذاب       

انا رسول   : إلى قصرها دخل إليها وقال لها          
من قبل دقلديانوس الملك، جئت أدعوك بناء           
علي أمره ان تسجدي لألهته، لينعم لك بما                

: فصاحت به القديسة دميانة قائلة               . تريدين
شجب االله الرسول ومن أرسله، أما تستحون          
ان تسموا الأحجار الأخشاب آلهة، وهي لا              

ليس اله في السماء             . يسكنها إلا شياطين        
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you not ashamed to call stones and wood 
gods, which are inhabited by devils? There 
is no god in heaven or on earth except God, 
the Father, the Son and the Holy Spirit, the 
Eternal Creator, the Everlasting, who knows 
all the secrets and who can throw you in hell 
where there is everlasting pain. As for me, I 
am  a maidservant of my Master and my 
Savior Jesus Christ to Him I confess and 
upon Him I depend, and with His Name I 
die, and by Him I live forever.  
 
 The prince became exceedingly angry 
and ordered her to be placed in the torturing 
press, until her blood poured out of her 
body, while the virgins her companions were 
watching and weeping. When they put her in 
prison the angel of the Lord appeared to her 
and touched her body and she was healed 
of all her wounds. The prince used all his 
evil imagination to torture her, once by 
cutting her flesh and another time by putting 
her in boiling fat and oil. Through it all the 
Lord was with her. When the prince saw that 
his torture was in vain, he ordered her and 
all the other virgins with her to be beheaded. 
They were granted the crowns of 
martyrdom. May their prayers be with us. 
Glory be to God forever. Amen. 

وعلي الأرض إلا اله واحد الاب والابن                      
والروح القدس، الخالق الأزلي الأبدي مالئ            
آل مكان، عالم الأسرار قبل آونها، وهو                   
الذي يطرحكم في الجحيم حيث العذاب الدائم،        
أما انا فإني عبدة سيدي ومخلصي يسوع                    
المسيح  وأبيه الصالح والروح القدس الثالوث        
الأقدس، به اعترف، وعليه أتوآل، وباسمه             

 .أموت، وبه أحيا إلى الأبد
 
 

فغضب الأمير وأمر ان توضع بين                   
هنبازين  وبتولي أربعة جنود عصرها فجري            

وآانت العذارى واقفات       .  دمها علي الأرض      
ولما أودعوها السجن ظهر لها           .  يبكين عليها  

ملاك الرب  ومس جسدها بأجنحته النورانية،            
وقد تفنن الأمير     .  فشفيت من جميع جراحاتها      

يانة ، تارة بتمزيق لحمها       مفي تعذيب القديسة د    
وتارة بوضعها في شحم  وزيت مغلي،  وفي               

ولما رأي   . آل ذلك آان الرب يقيمها سالمة              
الأمير ان جميع محاولاته قد فشلت أمام ثبات              
هذه العذراء الطاهرة، أمر بقطع رأسها هي                 

فنلن . وجميع من معها من العذارى العفيفات             
صلاتهن تكون معنا       . جميعهن إآليل الشهادة      

 .ولربنا المجد دائما ابديا امين 
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Christ chose her, since her childhood; she 
hated the whole world, and loved virginity. 

ح               مسي ا ال اره ت هذه التى منذ صغرها أخ
 فبغضت العالم و أحبت البتولية وبغضت 

Seven virtues was this virgin martyr wrapped 
in, the chosen St. Demyana. 

ذه                        ا ه ه حفت ب ت ة ال ل حسن ع فضائ سب
 الشهيدة الحقيقية المختارة السيدة دميانة 

Thus did she speak, with her father Marcos: “I 
desire to serve Christ and to leave this world.” 

ة أن              ل ائ فتكلمت مع أبيها مرقص هكذا  ق
 أخدم المسيح و أترك هذا العالم 

Her father Marcos rejoiced at these words; 
and he built her a palace, where she could 
worship Christ. 

كلام                 ذا ال ه رح ب فتهلل أبوها مرقص وف
 وبنى لها قصراً تعبد المسيح فيه 

John, Bishop of El-Brollos, told us of the 
honoured of this virgin. 

ا                        رن رلس اخب ب ة ال ن دي ا اسقف م ن يوح
 يكرامة هذه العذراء 

He said, “I rejoiced, when I found the good 
struggle, “that is of the martyr, St. Demyana.” 

اد              جه ا وجدت ال م هجت ل ت د إب لا ق ائ ق
ديسة              ق ارة ال ت خ الحسن الذى للشهيدة  الم

 دميانة
All the believers rejoiced, when they heard; 
and they honoured this virgin, the Lady 
Demyana. 

شعب المؤمنين ابتهجوا لما سمعووأعطوا     
 الكرامة لهذه العذراء السيدة دميانة 

The forty saintly virgins who were with her in 
the palace, worshipped Christ the King, day 
and night. 

ا فى                  ه ع واتى آن م ل الاربعين عذراء ال
ار                 ه ن ح فى ال مسي القصريعبدن الملك ال

 وفى الليل 
Christ’s brides, the wise young virgins, were 
martyred, along with St. Demyana. 

مات               ي حك رات ال ي عرائس المسيح الصغ
 اللوانى أخذن الشهادة مع القديسة دميانة

Blessed are You, our Lord Christ, with Your 
righteous Father, and the Holy Spirit, the holy 
co-essential Trinity. 

ح         تبارآت يا سيدنا المسيح مع ابيك الصال
مساوى فى                  وث ال ال ث و الروح القدس ال

 الجوهر 
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The Son of God has chosen you, for there is 
none like you. Your memory is unperishable; hail 
to you and blessed are you! 

هك          ابن االله اختارك لانه ليس من يشب
م          ايتها الذآر الغير الفاتى السلام لك ث

 طوباك 
Yours are the genuine virginity and the upright 
asceticisim. You have been martyred, for Christ’s 
sake. 

ة ذى             ن ب ره ة ال ياذى البتولية وصاحب
 الشهادة على اسم  المسيح 

Hail to you O bride, through whose mention, our 
hearts, souls and thoughts have rejoiced. 

ى                 ت روس ال ع ا ال ه ت ك اي لام ل الس
 تذآارها يعطى فرحا لقلوبنا ونفوسنا 

O Lord do repose in Paradise, the souls of our 
fathers who have fallen asleep. 

ا االله فى           أنفس أبائنا الراقدين نيحها ي
 الفردوس 

You are He Who has loved humanity and gave 
Himself up for us; have mercy upon us, and 
forgive us our sins. 

ا            ن يا من أحبنا واسلم ذاته عنا وارحم
 واغفر لنا خطايانا 

Psali Vatos 

Come one, come all, with joy; come one, 
come all, with rejoicing; come one, come all, 
with exultation; all you believers’ children. 

ل                      ب ل ه ت ع ب ي جم رح ال ف . تعالوا الجميع ب
اء              ن ل اب ا آ اج ي ه ت اب ع ب ي م ج وا ال ال ع ت

 المؤمنين 
All the cities and all the villages, and the 
neighbouring towns, gather together in the 
church; and praise Christ the King. 

ا         ن ة ل آل المدن وآل القرى والكور القريب
 اجتمعوا فى البيعة وسبحوا الملك المسيح

Come to us, O Christians; and let us 
celebrate in honour of the chosen lady, St. 
Demyana. 

د                      ي ع ا ن ن ي وا ال ال ع ن ت ي حي   يا جنس المسي
 للسيدة  المختارة القديسة الحقيقة  دميانة

She is the righteous who has been indeed 
exalted, above all the virgins, who were 
martyred; she has become a refuge unto us. 

ر من           الصديقة التى إرتفعت بالحقيقة  أآث
دن وصارت           شه آل العذارى اللواتى است

 لنا ملجا
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St. Demyana is the 
wise virgin maiden, the 
elect bride of Christ. 

}8alou 8nsabh 8mparcenos @ +wtp 
8nkuri8a 8mmhi @ +selet 8nte P','s 
@ +8agi8a Tumi8anh.  

ة        م ي حك . الصبية العذراء ال
ارة      ب ارة ال عروسة   .   المخت

 .القديسة دميانة. المسيح

Since her youth she 
was filled with wisdom, 
she hated fleshly 
desires and embraced 
virginity. 

:ai isjen tesmet8alou @ asmex 
8ebol qen +sovi8a @ asmenre 8n+
parceni8a. 

ا          ره ذ صغ ن ى م ت ذه ال ه
ة         م ك ح ن ال لأت م ت ام
ات          ي دان س ج ضت ال غ ب ف

 .وأحبت البتولية
She became a leader, 
a salvation's haven and 
a mother to the forty 
virgins living in the 
palace that her father 
built. 

Asswpi 8n+ar,x @ 8nlumhn 8nte 
pioujai @ 8cmau 8n'm 8mparcenos @ 
qen pipurgos 8eta pesiwt kotf. 

اء             ن ي سة وم ي وصارت رئ
ن           ي ع دة الارب للخلاص وال
ذى         قصر ال عذراء فى ال

 .بناه ابوها

After her father had 
blasphemed Christ, he 
accepted his loving 
daughter Demyana's 
witness. 

Afjwl 8ebol 8mP','s @ astasco 
8mmof 8nje tefseri @ 8etasmenre 
8mmof 8nje Tum8ianh @ af[i 8n+
metmar-turi8a. 

ه            ح وردت مسي ال وقد آفر ب
ه                ت ب ى اح ت ة ال ان ي ابنته دم

 .وأخذ الشهادة

For this reason the king 
ordered her torture, she 
endured much suffering 
and she was martyred. 

Ecbe vai afouwrp 8nje p8ouro @ 
afouaxsaxni qen nesqisi @ assep 
8mkax 8noumhs 8nsop @ ascI 8n+
metmartur8ia. 

ك          ل م من أجل هذا أرسل ال
لت الالام        وأمر بعذابها فقب

 .الشهادةونالت عدة 

The forty virgins living 
with her in the palace 
were also martyred on 
the same day. 

Pi'm 's'c'u 8mparcenos @ 8enauswpi 
nemas qen pipurgos @ au[I 8n+
metmar-turi8a @ qen pi8exoou 
8nouwt nemas. 

ن      و ذي ذراء ال ن ع ي ع الارب
قصر        ى ال ا ف ه ع وا م ان آ
ا فى              ه ع ادة م اخذوا الشه

 .يوم واحدة

DOXOLOGY FOR THE ST. DEMIANA 
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Blessed are you, O 
Demyana, the bride of 
Christ, the pure elect 
nun, the true martyr. 

8Wouni8a+ 8nco Tumi8anh @ +selet 
8nte pinumvios @ +mona,h 
8mpa8rcenos @ +swtp 8mmhi 
8mmarturos. 

ة           ان ي ا دم . طوباكِ أنت ي
ن   ة    .   عروسة الخت ب راه ال

دة       ي البتول المختارة الشه
 .الحقيقية

Entreat the Lord on 
our behalf, O St. 
Demyana bride of 
Christ, that He may 
forgive us our sins. 

T'w @ 8w +selet 8nte P','s @ +8agi8a 
Tumi8anh @ 8ntef,a nennobi nan 
8ebol. 

ا         ن رب ع ن ال ى م ب ل أط
ياعروس المسيح القديسة   
ا         ن ر ل ف غ ي ة ل ان ي دم

 .خطايانا 

“Let the eye look on no evil thing, and it has become a sacrifice; let 
your tongue speak nothing filthy, and it has become an offering; 
let your hand do no lawless deed, and it has become a whole burnt 

offering … Let us then from our hands and feet and mouth and all 
other members, yield a first-fruit to God.” 

St. John Chrysostom 
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He said, “I rejoiced when I found the struggle, 
“of the chosen martyr, St. Demyana.” 

دة               ي اد الس وقال فرحت لما وجدت جه
 المختارة القديسة دميانة

All the believers rejoiced, when they heard; and 
they honoured this virgin, the Lady Demyana. 

رحوا               وه ف ع ن سم ذي شعب المؤمنين ال
ن             ي ع ذراء و الارب جداً ومجدوا هذه الع
ى                 ا ف ه ع ن م ى آ وات ل ذراء ال ع

 القصريعبدن الملك المسيح 

Christ’s brides, the wise young virgins, were 
martyred, along with St. Demyana. 

ات          م ي ك ح ذارى ال ع رب ال رائس ال ع
ة            ديس ق ع ال ادة م ه ذن الش ى أخ وان ل ال

 دميانة 

Blessed are You, our Lord Christ, with Your 
righteous Father, and the Holy Spirit, the holy 
co-essential Trinity. 

ح و             يك الصال تبارآت أيها المسيح واب
 الروح القدس المساوى فى الجوهر 

Today we honour Your chosen bride, the Lady 
Demyana, and the forty virgins. 

ونكرم عروستك المختارة السيدة دميانة     
 و الاربعين عذراء 

Great was her struggle, and high indeed is her 
glory. Her honour is wondrous, and her fame is 
widespread. 

جهادها عظيم ومجدها مرتفع وآرامتها     
 عجيبة وذآرها شائع 

Rejoice O true bride, who has become an altar, 
for the Holy Spirit, since her childhood. 

تى صارت              عروس ال وإفرحى ايتها ال
 هيكلاً للروح القدس منذ صغرها 

All the tribes of the earth, will rejoice with us 
today, because of the wonders they witnessed, 
and the miracles that were wrought. 

تفرح معنا اليوم جميع القبائل من أجل          
 الايات والعجائب التى نظروها 

Blessed are you, O Demyana, the young wise 
virgin; you are the nun who built her house on 
the solid rock. 

ا              ه ت ذارى اي ع ع ال ي مبارآة أنت فى جم
 الشهيدة المختارة الراهبة دميانة 
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Psali Adam 

Come one, come all, with joy; come one, come 
all, with rejoicing; come one, come all, with 
exultation; all you believers’ children. 

ل             ب ل ه ت ع ب ي . تعالوا الجميع بفرح الجم
اء                   ن ا آل اب اج ي ه ت اب تعالوا الجميع ب

 المؤمنين 

All the cities and all the villages, and the 
neighbouring towns, gather together in the 
church; and praise Christ the King. 

ة         ب آل المدن وآل القرى والكور القري
ك           ل م لنا اجتمعوا فى البيعة وسبحوا ال

 المسيح
Come to us, O Christians; and let us celebrate in 
honour of the chosen lady, St. Demyana. 

د             ي ع يا جنس المسيحيين تعالوا الينا  ن
 للعذراء المختارة القديسة دميانة 

She is the righteous who has been indeed 
exalted, above all the virgins, who were 
martyred; she has become a refuge unto us. 

داّ              ة ج ق ي ق ح ال الصديقة التى إرتفعت ب
 أآثر من آل العذارى صواحبتها 

Christ chose her, since her childhood; she hated 
the whole world, and loved virginity. 

من صغرها أختارها الرب وقد أحبت     
 البتولية وبغضت العالم 

Seven virtues was this virgin martyr wrapped in, 
the chosen St. Demyana. 

ول              ت ب ذه ال ا ه سبع فضائل التحفت به
 السيدة دميانة 

Thus did she speak, with her father Marcos: “I 
desire to serve Christ and to leave this world.” 

ة               ل ائ ها قد تكلمت مع أبيها مرقص ق
 أنى سأخدم المسيح و أترك العالم 

Her father Marcos rejoiced at these words; and 
he built her a palace, where she could worship 
Christ. 

ى             ن رح وب فتهلل أبوها بهذا الكلام وف
 لها قصراً تخدم الرب فيه الرب 

John, Bishop of El-Brollos, told us of the struggle 
of this martyr. 

اد               جه ا ب رن يوحنا اسقف البرلس اخب
 هذه الشهيدة 
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In the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit,  
One God. Amen 

Qen  ̀vran   `~Mviwt  nem   P]hri  nem  Pip/n/a/  e/q/u/    
Ounou;   `nouwt.   Amhn. 

 بأسـم الآب والإبن والروح القدس اله واحـد
 آمين

 
 
 
 
 
The Glorification is started with the following hymn of the blessing: 

Blessed are You : With 
Your Good Father : And 
the Holy Spirit : For You 
have come and saved us. 

Kcmarwout al/ywc: 
nem pekiwt nagayoc: 
nem pipneuma eyouab: 
je aki akcw] mmon 

مبارك أنت بالحقيقة مع أبيك        
الصالح والروح القدس لأنك        

 أتيت وخلصتنا
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Hymn of “Agios icteen …” 

H oly is the Father, 
the King, Who 

looked upon our hu-
mility, and the glorious 
nature, and the Holy 
Spirit. 

A gios istin@ opathr 
Basileusin @ cepencebio 

@ genos ndoxin @ tou pneuma 
tou agiou 

قدوس الأب الملك             
الذى نظر الى                       
أتضاعنا وجنس المجد   

 .والروح القدس

Righteous is the Fa-
ther Who helped our 
weakness for the sake 
of the heavenly life, 
and the Holy Spirit. 

Dikeos istin @ opathr 
eoubohcin @ cepencebio@ zwh 
nepouranion @ tou pna tou 
agiou 

عادل هو الآب معيننا      
فى ضغفنا من أجل            
الحياة السمائية                     

 .والروح القدس

Worthy of praise is the 
Father, the treasure 
for our humility, and 
heavenly Jesus, and 
the Holy Spirit. 

Ypanos istin @ opathr cusaurin 
@ cepencebio@ Ihs nepouranion @ 
tou pna tou agiou 

المدیح یليق بالآب              
آنز أتضاعنا ویسوع      
السمائى والروح                

 .القدس

O God, are worthy of 
praise in Zion; and vows 
to You will be fulfilled in 
Jerusalem. 
 
We magnify you.  

8nje pijw qen siwn @ eu8e+ nak 
8nxaneu,h qen Il'h'm @ 

 
semegalinomen @  

ك               ب ل ج االله ی ت ی أن
ون           ي : التسبيح فى صه

ذور فى            ن ك ال وتوفى ل
 :أورشليم 
 :  نعظمك 

Rejoice! O full of grace, 
O Mary. 
 
The LORD be with you 

<ere ke ,aritwmenh Mari8a. 
 

8o kurios metasou. 

ة،         م ع ة ت إفرحى یاممتلئ
 :یامریم 

 .الرب معك

R ejoice! O Mother 
of God, the holy 

Virgin. You,  < ere ce8otoke parcene @           ه دة الإل اوال ى ی رح إف
 : العذراء 

Hymn of "Sheri theotoki parcini ..." 
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Interpretation of the Vatos Exposition 

Let us worship the eternal Father, His 
imperceptible Son, and the life-giving 
Spirit, in One God. Through His help and 
bountiful mercies upon us, we truly 
honour this martyr, Saint Demyana. The 
honourable commemoration, of this 
chaste, elect martyr, St. Demyana, has 
indeed dawned today. The great St. John, 
Bishop of El-Brollos, told us, “I have 
rejoiced and exulted, because I found the 
good struggle of the chosen martyr, the 
truly wise maiden Demyana. “Since her 
childhood, she desired to be with Christ 
forever, in the glory of His eternal 
kingdom. “Her father built her a great 
spacious palace, where his beloved 
daughter lived with forty other virgins. 
“During the persecution, she returned her 
father to the Faith. She tolerated the 
king’s threats, and endured severe 
tortures. “She gave up her soul to death 
and yielded her body to fire. She crushed 
all the power of the evil Enemy. “At the 
end of this great struggle, they beheaded 
her. She, along with the forty other virgins 
living with her in the palace, acquired the 
unperishable crown in the kingdom of 
heaven. “They were all martyred the 
same day - the thirteenth of Touba. “On 
the twelfth day of Bashans, a church was 
consecrated to their name.” Blessed are 
you, O Demyana, the bride of Christ, the 
chosen nun, the true martyr. Entreat the 
Lord on our behalf, O St. Demyana the 
bride of Christ, that He may grant us the 
forgiveness of our sins.  

ر                         ه غي ن داء واب ت ذى بلا اب فلنسجد للأب ال
لاهوت           اة ب ي ح عطى ال روح م درك، وال م ال

ا             .   واحد ن ي ل ة ع ل جزي . بقوة معونته ورحمته ال
ة                ان ي ة دم ق ي ق ح ال . نكرم هذه الشهيدة القديسة ب

رم        ك ذى  .   بالحقيقة قد أشرق اليوم التذآار الم ال
ارة     ت خ . لهذه العذراء العفيفة دميانة الشهيدة الم

رلس           ب ا      .   العظيم الأنبا يوحنا أسقف ال ن ال ل ق
ذا  رحت            :   هك هجت وف ت د اب ق ى وحدت     .   ل لأن

ة  .   الجهاد الحسن الذى للشهيدة المختارة     الصبي
ا   . الحكيمة دميانة العذراء بالحقيقة  ره منذ صغ

ه                وت ك ل جد م أحبت أن تكون مع المسيح فى م
اً        .   الدائم الى الأبد   م فبنى لها أبوها قصراً عظي

ن                       .   فسيحاً ي ع ة مع أرب وب حب م ه ال ي سكنت ف
وفى زمن الأضطهاد ردت أباها .   عذراء معها 
لت                .  إلى الإيمان  ب ك وق ل م د ال دي ه واحتملت ت

ة   ب ع ت ات م ذاب موت      .   ع ل ا ل ه س ف مت ن ل وأس
ار    ن ل ا ل ده دو          .   وجس ع وة ال ل ق ت آ ق ح وس

وا                    .   الشرير طع ى ق ال ع اد ال حه ذا ال وآخر ه
ونالت الاآليل الغير مضمحل     .   رأسها بالسيف 

ذراء             ن ع ي ع وات والارب م وت الس ك ل ى م ف
قصر            ا فى ال ن   .   القديسات اللواتى آن معه ل ن

الث عشر        .   الشهادة فى يوم واحد معها     ث فى ال
ديسة              ق شهدت ال ى است وم      .   من طوب ي وفى ال

ا                  ه ى اسم الثانى عشر من بشنس آرسن عل
ن          .   آنيسة خت طوباآى أنت يادميانة عروس ال

اطلبى من    .   الراهبة المختارة الشهيدة بالحقيقة   
ة                ان ي ديسة دم ق ح ال الرب عنا ياعروس المسي

  .ليغفر لنا خطايانا
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Interpretation of the Adam Exposition 

Come let us praise Jesus Christ, along with 
His Mother Mary and Michael. Let us honour 
St. Demyana, the chosen virgin, who was 
filled with wisdom and whose name is filled 
with glory. Since her childhood she cherished 
virginity more than the entire world; she was 
at once a nun and a martyr who fulfilled the 
scripture and the commandments. O elect 
martyr and chaste nun, O chosen virgin St. 
Demyana, great are your honour and glory, 
and the exalted, eternal mention of your 
name. Hail to you, O virgin adorned with 
chastity, O venerated bride of Christ. Hail to 
you, O good chaste martyr, O pure undefiled 
virgin, filled with holiness. Hail to the one who 
was filled with grace since her childhood. Hail 
to the highly blessed among all virgins. Hail 
to you O nun who has fulfilled the scripture 
through asceticism and worship. Hail to you, 
O only child, beloved of your father; through 
you he became a martyr. Hail to you, O 
mother of the other forty virgins who were 
martyred with you. Blessed are you, O Saint 
Demyana, for there is none like you among 
the virgins. Rejoice for you have found favour 
in the Lord’s sight in the church of firstborns. 
Grant us, O Lord, the forgiveness of our sins, 
through the intercessions of Saint Mary, the 
Mother of God. Grant us, O Lord, the 
forgiveness of our sins, through the prayers 
of Saint Demyana, the chosen lady. 

ح        مسي م      .   تعالوا لنسبح يسوع ال ري ه م وام
ارة      .   وميخائيل ت خ م ذات .   ولنكرم البتول ال

ة         ان ي ديسة دم ق داً ال ج وء م ل م م م ال . الاس
ة        م حك ال ا احبت            .   المملوءة ب اه ذ صب ن م

ه                     م آل ال ع ر من ال ث ة اآ ي ول ت ب ملت    .   ال اآ
دة     .   الناموس والوصايا  ي هذه الراهبة والشه

تك ومجدك           .   معاً رام . الآن عظيمة هى آ
د               ى الأب ع إل ائ ى الش ال ع ا    .   وذآرك ال ه ت أي
ارة           ب ة ال ب راه كر    .   الشهيدة المختارة ال ب ال

ح      .   المختارة القديسة دميانة   مسي عروس ال
السلام لك أيتها العذراء    .   المنتخبة المكرمة 
ة       .   المزينة بالطهارة  ف ي السلام لك أيتها العف
البتول النقية الغير الدنسة  .   الحسنة الشهيدة 
ذ       .   المملوءة قداسة  ن السلام للممتلئة نعمة م

ا ره ع        .   صغ ي م ى ج ة ف ارآ ب م ل السلام ل
تى               .   العذارى ة ال ب راه ا ال ه ت السلام لك أي

ادة    .   اآملت الناموس  ب ع السلام  .   بالنسك وال
ا            ه ي ة أب ب ي ذى من     .   لك أيتها الوحيدة حب ال

داً     ي ا الأم            .   قبلها صار شه ه ت ك أي السلام ل
داء                واتى صرن شه ل للأربعين عذراء ال

ة              .   معك ان ي دة دم ي ا الس ه ت . طوباك أنت أي
إفرحى  .   لأنه ليس من يشبهك فى العذارى     

ة                 ع ي ى ب د االله ف ن ة ع ى دال دت ن وج ام ي
ار ك ديسة       .   الأب ق ه ال دة الإل اعات وال ف بش

ا                     ان اي رة خط ف غ م ا ب ن م ل ع . مريم يارب أن
ة            ان ي ديسة دم بصلوات السيدة المختارة الق

 .يارب أغفر لنا خطايانا
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He is LORD, the Father 
Who speaks with heav-
enly truth, and He Who 
resembled our humility, 
and the Holy Spirit. 

Kurios istin@ opathr 
laleuin@ cepencebio@ matous 
nepouranion@ tou pna tou 
agiou 

الرب الأب المتكلم             
بالحق السمائى الذى         
شابهنا فى أتضاعنا            

 .والروح القدس

Honored is the Father 
Who rejoices in our hu-
mility, the heavenly 
truth, and the Holy 
Spirit. 

Nimios istin@ opathr xaleu-
sin@ cepencebio@ ontos ne-
pouranion@ tou pna tou agiou 

مكرم هو الآب المتهلل    
باتضاعنا الحق                     
السملئى والروح                 

 .القدس
The Shepherd is the 
Father Who speaks on 
behalf of our suffering, 
the heavenly cross, and 
the Holy Spirit. 

Pimenos istin@ opathr rarau-
sin@ cepencebio@ stauros ne-
pouranion@ tou pna tou agiou 

الآب هو الراعى                 
المتكلم من أجل مذلتنا      
الصليب السمائى                

 .والروح القدس

Honored is the Father 
Who shines on our suf-
fering with the heavenly 
light, and the Holy 
Spirit. 

Timios istin@ opathr umon-
vin@ cepencebio@ vwsthr ne-
pouranion@ tou pna tou agiou 

مكرم هو الآب                      
المشرق على مذلتنا           
بالنور السمائى                     

 .والروح القدس

Hail, now and forever, 
to the Father Who re-
joices in our humility, 
the heavenly truth, and 
the Holy Spirit. 

<ere istin istin@ opathr 
2aleusin@ cepencebio@ wntws 
nepouranion@ tou pna tou 
agiou 

الفرح آائن على                  
الدوام بالآب المبتهج         
بتواضعنا والحق                 
السمائى والروح                 

 .القدس
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“Hail to You O Mary” (8th Part of the Sunday Theotokia) 

S even times every-
day, I praise Your 

Holy Name, with all 
my heart, O God of 
everyone. 

Z  nsop mmhni @ ebolqen 
paxht thrf @ +nasmou 

epekran @ Pos mpiepthrf. 

سبع مرات آل یوم            
من آل قلبى أبارك             

 . أسمك یارب الكل

I remembered your 
name, And I was com-
forted, O King of the 
ages, And God of all 
gods: 

Aiervmeui mpekran @ ouox ai-
jemnom+ @ pouro nniewn @ V+ 
nte ninou+. 

ذآرت أسمك فتعزیت     
یا ملك الدهور واله            

 الآلهـة

JESUS CHRIST our 
LORD, The True God, 
Who was incarnate, 
For our salvation. 

Ihs P,s Pennou+ @ pialhcinos 
@ vhetafi ecbe pensw+ @ af-
erswmatikos. 

یسوع المسيح الهنا            
الحقيقى الذى أتى من       
 أجل خلاصنا متجسدا  

. 
He was incarnate, Of 
the Holy Spirit, and of 
the Virgin Mary, The 
holy Bride: 

Af[isarz ebol @ qen Pipna ecu 
@ nem ebolqen Maria @ +selet 
ecu. 

وتجسد من الروح              
القدس ومن مریم                

 .العروس الطاهرة

And changed our sor-
row, And all our afflic-
tions, To joy for our 
hearts, And rejoicing 
for all. 

Afvwnx mpenxhbi @ nem pen-
xojxej thrf @ eourasi nxht @ 
nem oucelhl epthrf. 

وقلب حزننا وآل               
ضيقنا الى فرح قلب         

 . وتهليل آلى

Let us worship Him, 
And sing about His 
Mother, The Virgin 
Mary, The fair dove. 

Marenouwst mmof @ ouox 
ntenerxumnos @ ntefmau 
Maria @ +[rompi ecnesws. 

فلنسجد له ونرتل لأمه    
 .مریم الحمامة الحسنة

Let us all proclaim, 
With the voice of joy, 
Saying, “Hail to you O 
Mary, The Mother of 
Emmanuel.” 

Ouox ntenws ebol @ qen ousmh 
ncelhl @ je ,ere ne Maria 
@ cmau nEmmanouhl. 

ونصرخ بصوت               
التهليل قائلين السلام        
لك یامریم أم                           

 .عمانوئيل
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 Also Mark your father 
when he followed the impious 
You made him return 
by your good words 

 وأیضاً مرقس أبيك 
 لما تبع الكافر
 ردتيه بمعانيك
 ولطفك الباهر

 Blesse are you blessed 
you have been exalted 
Enlighten me with your light 
or you have attained power 

 طوباك طوباك 
 یامن تعاليت

 أنيرینى بضياك
 لأنك قویت

 Blessed are you blessed 
you have triumphed 
Accept me in your protection 
for you have won 

 طوباك طوباك 
 یامن قد انتصرت
 اقبليني في حماك 

 لأنك ظفرت  

 I, the poor, have asked 
the pure virgin 
To be kind to me  
On the day of the judgement 

 سألت أنا المسكين 
 من بكرة نقية

 تكون لي صدر حنون
 خين تي سنين تيسليا

 I, the sinner, have asked 
the pure and chaste 
To guide my steps 
and help me when I say 

 سألت أنا الخاطئ 
 من بكرة وبتول

 أن ترفع خطواتي
 وتساعدني حين أقول

 The exposition of your name 
is in the mouths of the believers 
All of them proclaim, 
"O the God of St. Demiane help us all." 

 تفسير إسمك في أفواه 
 آل المؤمنين

 الكل یقولون یاإله 
 .دمياته أعنا أجمعينالقدیسة  
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 You loved chastity 
O the holy one 
And became like a pillar 
to the children of the Church 

 أحببت  الطهارة 
 أیتها القدیسة

 وصرت آمنارة
 لأولاد الكنيسة

 You loved solitude 
away from all people 
You were adomed with pefection 
like the luminous orders 

 أحببت الانعزال 
 عن الجبلة البشریة
 وتحليت بالكمال

  آالطقوس  النورانية
 You loved the deserts 

and lived near them 
Also the Lord the Creator 
made your light shine forth 

 أحببت البرارى 
 وسكنت نواحيها

 وأیضاً الرب البارى
 أسطع نورك فيها

 You requested from your father 
a separate tower 
That you may worship your Creator 
leaving the world behind 

 طلبت من أبيك 
 برجا منفردا
 لتعبدى باریك

 وترآت العالم أجمع

 He fulfilled your request 
and built a beautiful palace 
According to your heart's desire 
for hymns and spiritual songs 

 فأجاب لك طلبك 
 وبني لك قصراً جميلاً

 حسب سؤال قلبك
 للتسابيح والتراتيل

 You chose forty virgins 
well known for their purity 
You all received the grace 
and spoke cleverly 

 أخترت أربعين عذراء 
 موصوفات بالطهارة

 وظفرتن بالنعمة
 ونطقتين بمهارة

 You caused the soldiers 
to be ashamed by your deeds 
When you followed God 
O the pure virgin 

 حتى جعلتن جنود 
 من أفعالكن مخزیة
 لمّــا تبعتن المعبود

 یا بكر ونقية
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Hail to you, O Mary: 
 The salvation of Adam. 
 The Mother of the 

 Refuge. 
 The rejoicing of Eve. 
 The joy of all nations. 

<ere ne Maria @ psw+ 
nAdam peniwt @ ,e @ cmau 
mpimamvwt @ ,e @ pcelhl 
nEua @ ,e @ pounof 
nnigenea. 

السلام لك یامریم                     
. خلاص أبينا آدم                     

. أم الملجأ    .  ..السلام     
. تهليل حواء  ...  السلام   
 فرح الأجيال... السلام 

Hail to you, O Mary: 
 The joy of Abel. 
 The true Virgin. 
 The salvation of Noah. 
 The meek and 

undefiled. 

<e @ vrasi nAbel picmhi 
@ ,e @ +parcenos ntavmhi 
@ ,e @ vnoxem nNwe @ ,e @ +
atcwleb nsemne. 

فرح هابيل    ...  السلام    
... السلام            .  البار

. العذراء الحقيقية                  
. خلاص نوح ...  السلام  
غير الدنسة   ...  السلام   
 .الهادئة

Hail to you, O Mary: 
 The grace of Abraham. 
 The unfading crown. 
 The redemption of 

Isaac. 
 The Mother of the Holy. 

<e@ pxmot nAbraam @ ,e @ 
pi,lom naclwm @ ,e @ 
psw+ nIsaak pecouab @ ,e 
@ cmau mvhecu. 

. نعمة ابرهيم ...    السلام
الأآليل غير   ...    السلام

... السلام     .  المضمحل
. خلاص أسحق القدیس    

 . أم القدوس. ..السلام 

Hail to you, O Mary 
 The rejoicing of Jacob. 
 Myriads of Myriads. 
 The glory of Judah. 
 The Mother of the 

Master. 

<e @ pcelhl nIakwb @ ,e @ 
xancba nkwb @ ,e @ 
psousou nIouda @ ,e 
@ cmau mpidespota. 

. تهليل یعقوب ...  السلام  
ربوات ...  السلام          
...   السلام.  مضاعفة

أم ...  السلام  .  فخر یهوذا 
 .السيد

Hail to you, O Mary: 
 The preaching of 

Moses. 
 The Mother of the 

LORD. 
 The pride of Samuel. 
 The glory of Israel. 

<e @ pxiwis mMwushs @ ,e 
@ cmau mpidespoths @ ,e @ 
ptaio nCamouhl @ ,e @ 
psousou mPisl. 

آرازة ...  السلام           
والدة ...  السلام   .  موسى
آرامة ...  السلام   .  السيد

السلام فخر     .  صموئيل
 . أسرائيل
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Hail to you, O Mary: 
The steadfastness of Job. 

 The precious stone. 
 The Mother of the 
 Beloved 
 The daughter of King 
 David. 

<e @ ptajro nIwb picmhi 
@ ,e @ piwni nanamhi @ ,e 
@ cmau mpimenrit @ ,e @ 
tseri mpouro Dauid. 

ثبات أیوب    ...  السلام    
الحجر ...  السلام   .  البار
أم ...  السلام     .  الكریم
أبنة ...  السلام   .  الحبيب

 .الملك داود

Hail to you, O Mary: 
 The spouse of Solomon. 
 Exaltation of the just. 
 The deliverance of Isaiah. 
 The healing of Jeremiah. 

<e @ +sveri nColomwn 
@ ,e @ p[isi nnidikeon 
@ ,e @ poujai nYsahas 
@ ,e @ ptal[o nIeremias. 

صدیقة ...  السلام           
رفعة ...  السلام  .  سليمان

... السلام       .  الصدیقين
. خلاص أشعياء                       

 .شفاء أرميا... السلام 

Hail to you, O Mary: 
 The knowledge of 
 Ezekiel. 
 The gift of Daniel. 
 The power of Elijah. 
 The grace of Elisha. 

<e @ pemi nIezekihl @ ,e 
@ ,aris tou Danihl @ ,e 
@ tjom nYlias @ ,e @ 
pixmot nEliseos. 

. علم حزقيال  ...  السلام   
. نعمة دانيال  ...  السلام   

. قوة ایليا     ...  السلام      
 . نعمة اليشع.. السلام 

Hail to you, O Mary: 
 The Mother of God. 
 The Mother of Jesus 
 Christ. 
 The fair dove. 
 The Mother of the Son of 
 God. 

<e@ +ceotokos @ ,e 
@ cmau nIhs P,s @ ,e @ +
[rompi ecnesws @ ,e 
@ cmau nUios :eos. 

. والدة الأله   ...  السلام    
أم یسوع      ...  السلام      
... السلام          .  المسيح

. الحمامة الحسنة                     
 . أم ابن االله... السلام 

Hail to you, O Mary, About 
whom all the prophets 
prophesied and said, 

<e @ etauermecre nas @ 
nje niprovhths throu @ 
ouox aujw mmos. 

السلام لمریم التى شهد         
 .لها جميع الأنبياء وقالوا

“Behold, God the Logos 
Was incarnate of you, with a 
unity unparalleled.” 

Hhppe V+ pilogos @ 
etaf[isarx nqh+ @ qen 
oumetouai @ natsaji 
mpesrh+. 

هوذا االله الكلمة الذى              
تجسد منك بوحدانية لا         

 . ینطق بمثلها
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Melody for the St. Demiana, the Bride of Christ 

 Truly it is great 
your honor O holy one 
You became a companion 
of the martyrs of the Church 

 عظيمة بالحقيقة 
 آراماتك یاقدیسة
 قد صرت رفيقة
 لشهداء الكنيسة

 Truly it is great 
also your strife 
You became authentic 
in all your glories 

 عظيم بالحقيقة 
 أیضا اجتهادك

 قد صرت عریقة 
 في آل أمجادك

 Blessed are you my lady  
Demiane the martyr 
Many tortures you received  
from the stubborn soldiers 

 طوباك یاستي 
 دميانه الشهيدة
 عذابا آثيرا نلت
 من الجنود العنيدة

 Blessed are you who is called 
Saint Demiane 
Severe are your tortures 
and precious are your crowns 

 طوباك یامسمية 
 دميانه القدیسة
 عذاباتك قویة
 وأآاليلك نفيسة

 O the chaste 
Demiane the chosen 
The violent soldiers 
were perplexed because of you 

 أیتها العفيفة 
 دميانه المختارة
 الجنود العنيفة

 منك صارت محتارة
 You forsook the earthly things  

and all that belonged to them 
You were inclined to the heavenly 
and loved it to the utmost 

 ترآت الأرضيات 
 وآل ما فيها

 وغویت السماویات
 وأحببت أقاصيها

 You loved virginity 
being still young 
In your childhood 
O the luminous star 

 أحببت البتولية 
 وأنت آنت صغيرة
 في سن الطفولية
 یانجمة منيرة
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The Hymn of Peace 

O  King of Peace, 
grant us Your 

peace, confirm Your 
peace upon us, and 
forgive us our sins. 

P ouro nte ]hir/n/: 

moi nan ntekhir/n/: 

cemni nan ntekhir/n/: 

,a nennobi nan ebol. 

ملك السـلام                 يا 
أعطنا سلامك،        
قرر لنا سلامك، واغفر      

 .لنا خطایانا

Disperse the enemies, 
of the Church, fortify her 
and, establish her 
forever. 

Jwr ebol nnijaji: 

nte ]ekkl/cia: aricobt 

eroc nneckim sa eneh. 

فرق أعداء الكنيسة،             
وحصنها، فلا تتزعزع      

 .إلي الأبد

Emmanuel our God, is 
among us now, in the 
glory of His Father, and 
the Holy Spirit. 

Emmanou/l Pennou]: 

qen tenm/] ]nou: qen 

pwou nte pefiwt: nem 

Pipneuma eyouab. 

عمـانوئيل إلهـنا في               
وسطنا الآن، بمجـد أبيه     

 .والروح القدس

May He bless us all, 
purify our hearts, and 
cure the maladies, of 
our souls and bodies. 

Ntefcmou eron t/ren: 

nteftoubo nnenh/t: 

nteftal[o nniswni: nte 

nen'u,/ nem nencwma. 

ليبارآنا آلنا، ویطهر           
قلوبنا، ویشفي أمراض      

 .نفوسنا وأجسادنا

We worship You O 
Christ, with Your Good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come and saved us. 

Tenouwst mmok 

wPi,rictoc: nem pekiwt 

nagayoc: nem Pipneuma 

eyouab: je auask 

akcw] mmon. 

نسجد لك أیها المسيح          
مع أبيك الصالح                     
والروح القدس لأنك            

 .أتيت وخلصتنا
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You are exalted, In truth, 
more, than the rod of 
Aaron, O full of grace. 

Te[osi alhcws @ exote 
pisbwt @ nte Aarwn@ 
w checmex nxmot. 

مرتفعة أنت بالحقيقة            
أآثر من عصا هرون          

 . أیتها الممتلئة نعمة

The rod is none other 
than Mary, for it is a type 
of her virginity. 

Aspe pisbwt @ ebhl 
eMaria @ je ncof pe ptupos@ 
ntesparcenia. 

ما هى العصا الا مریم         
 . لأنها مثال بتوليتها

She conceived and bore, 
Without human seed, the 
Son of the Most High, 
the Eternal Logos. 

Aserboki asmisi @ ,wris 
sunousia @ mpshri mvhet
[osi@ pilogos naidia 

حبلت وولدت بغير                
مباضعة ابن العلى                 

 . الكلمة الذاتى

Through her prayers and 
intercessions, O LORD, 
open to us the door of 
the church. 

Hiten neseu,h @ nem 
nespresbia @ aouwn nan 
Pos@ mvro nte +ekklhsia. 

بصلواتها وشفاعاتها           
أفتح لنا یارب باب                  

 . الكنيسـة

I ask you, O Mother of 
God, keep the door of 
the church Open to the 
faithful. 

}+xo ero@ w +ceotokos 
@ ,a vro nniekklhsia @ 
euouhn nnipistos. 

أسألك یاوالدة الأله                 
أجعلى أبواب الكنائس         

 . مفتوحة للمؤمنين

Let us ask her, to 
intercede for us, with her 
Beloved, That He may 
forgive us. 

Maren+xo eros @ ecrestwbx 
ejwn @ naxren pesmenrit @ 
ecref,w nan ebol. 

فلنسألها أن تطلب عنا          
 . عند حبيبها ليغفر لنا

You are called, O Mary, 
the Virgin, the holy 
flower, of the incense, 

Aumou+ ero @ Maria +
parcenos @ je +xrhri ecu @ 
nte piscoinoufi. 

دعيت یامریم العذراء         
الزهرة المقدسة التى            

 . للبخور

That sprang up, and 
blossomed, on behalf of 
the patriarchs, and the 
prophets, 

:hetas+ouw epswi @ asviri 
ebol @ qen cnouni 
nnipatrar,hs @ nem 
niprovhths. 

التى طلعت وأزهرت          
من أصل رؤساء الآباء       

 . والأنبياء
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As the rod, of Aaron the 
priest, that blossomed, 
and gave forth fruit, 

Mvrh+ mpisbwt @ nte 
Aarwn piouhb @ etafviri 
ebol @ afopt nkarpos. 

مثل عصا هرون                    
الكاهن أزهرت                       

 . وأوسقت ثمرا

For you brought forth 
the Logos, without 
human seed, and 
without corruption, to 
your virginity, 

Je arejvo mpilogos @ a
[ne sperma nrwmi @ esoi 
nattako @ nje teparcenia. 

لأنك ولدت الكلمة بغير      
زرع بشر وبتوليتك             

 . بغير فساد

For this we glorify you, 
O Theotokos, ask your 
Son, that He may 
forgive us, 

Ecbe vai ten+wou ne @ 
xws ceotokos @ ma+xo 
mpeshri @ ecref,w nan 
ebol. 

فلهذا نمجدك آوالدة              
الأله أسألى أبنك ليغفر        

 . لنا

Hymn of “Rachi ni … ….” 

Refrain: 

J oy to you O Mother 
of God: Mary, the 

Mother of JESUS 
CHRIST. 

R asi ne 8w +ceotokos @ 
Maria cmau ni'Y'C 
p'<'C 

الفرح لك یاوالدة الأله         
 .مریم أم یسوع المسيح

Joy to you O Martyr the 
bride St. Marina. 

Rasi nak 8w  pimarturos +
selht  +8agia 8mmhi 
Marina. 

 أیتها الشهيدة      الفرح لك  
العروس القدیسة                    

 . مارینا

J oy to you O daughter 
of Zion, We rejoice in 

you O mother of the 
King. 

R asi ne wtseri nciwn : yel/l mmau ymau 
mpouro 

الفرح لك یا أبنة                      
صهيون، ونتهلل بك یا      

 .أم الملك
Joy to you …. Rasi  ...  الفرح...... 
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Rejoice in God our 
Helper. Sing to the God 
of Jacob. 

Yel/l mv] mpenbo/-
yoc : ]leloi mv] nIakwb 

أبتهجوا باالله معيننا              
 .وهللوا لأله یعقوب

Joy to you ….  Rasi  ...  الفرح...... 

Let Jacob rejoice, And 
Israel be glad. 

Fnayel/l nje Iakwb : 

fnaounof nje Picl 
فليتهلل یعقوب وليفرح     

 .اسرائيل
Joy to you …. Rasi  ...  الفرح..... 
We rejoice forever. Yes 
praise in hope. 

Cenayel/l sa nieneh : nca 
ouwnh nouhelpic 

نعم .  نتهلل الى الأبد         
 .ونترجى

Joy to you …. Rasi  ...  الفرح..... 

Rejoice O fruitful, And 
abundant vineyard. 

Fayel/l cotten elol : 

Hiten noten mperkoten 
تهللى أیتها المكرمة            

 .الدسمة المثمرة
Joy to you …. Rasi  ...  الفرح..... 

My heart is glad, For 
our tongue rejoices. 

Apah/t eoufrana : eybe 
penlac qen touyel/l 

قلبى یفرح من أجل              
 .لساننا نتهلل

Joy to you …. Rasi  ...  الفرح..... 

The mist and perfume.  
Rejoice in your name. 

Yaforman horm onan : nem 

nayel/l hampekran 
الندى والعطر مدلاه           

 .على أسمك
Joy to you …. Rasi  ...  الفرح..... 


